
 St. Elizabeth Catholic Parish 
Parroquia de Santa Isabel 

1500—34th Ave. - Oakland, CA 94601  PHONE (510) 536-1266 FAX (510) 536-8560 
E-MAIL stelizabethchurch@yahoo.com /  

Website: stelizabethoak.org 

St. Elizabeth Church 
is a Catholic 

Community inflamed  
with Jesus Christ’s 
love to embrace all 

people, forming them 
in the Faith, to build 

the kingdom of God in 
Peace, Justice 

and Truth. 
 

La Parroquia de 
Santa Isabel es una 
comunidad católica 

inspirada en el 
amor de nuestro Señor 
Jesucristo que acoge a 

todas las personas 
formándolas en la fe a 

fin de que juntos 
construyamos 

el Reino 
de Dios en justicia, paz 

verdad. 

Founded in 1892 
THE FRANCISCANS FRANCISCANOS 

Parish Personnel 
Rev. Oscar A. Mendez, OFM ……………….………….Pastor/Párroco 
Fr. Edgar Magaña, OFM………………………..………….Vicar/Vicario 
Deacon Bro. Emilio Alatorre, OFM…..Religious Education(536-1266) 
Deacon Martin Ibarra, O.F.M…Pastoral Associate/Ayudante Pastoral 
Salvador Mejia………………...…………….……………...Confirmation 
Bro. Jose Luis Nerio, OFM…………..Youth Minister/Pastoral Juvenil 
Teresita Mejia ……………….………...…………….…….. Bookkeeper 
Salvador Mejia ……………………….……..……………Social Service 
Sr. Rosemarie Hennessy, OP…….Principal Elem. School (532-7392) 
Rosa Maria Cuevas ………………….….….…….……..... Receptionist 
Miguel Zavala…………………………..……………….…...Receptionist 
Benito Diaz……………………………..…………………... Maintenance 
Maria Luz Salcedo……………………..…………………….....Sacristan. 
 

Office Schedule—Horario de Oficina 
Monday (Lunes) ……………….………...8:30 a.m.-5:00 p.m. 
Tuesday - Friday (Martes a Viernes) ….….8:30am- 8:00pm 
Saturday (Sábado) …………………...…...9:00am- 12:00pm 
Sunday (Domingo) …………………….…...9:00am - 1:00pm 
Closed 12-1pm for Lunch — ...Cerrado 12-1pm para comer 
 

Masses Schedule—Horario de Misas 
Daily Mass (English) ……………………….…....…… 7:00am 
Misa Diaria (Español) ……………………….…....….. 8:15am   
Saturday Evening (English) ………………….….…... 5:00pm 
Sábado (Español) …………………………….…....… 6:30pm 
Sunday (English). ………….…. 7:00am, 10:00am & 6:30pm 
Domingo (Español)…. 8:30am, 11:30am, 1:15pm & 5:00pm 
 
 

Quinceañeras 
Call the parish office at least six months in advance.  Llame a la oficina con 
mínimo seis meses de anticipación.  
 

Baptisms—Bautismos 
Every first and third Sundays at 2:30pm in English. 
Saturdays at  9:00 a.m. in Spanish. 
Please stop by the office to register two months in advance 

************* 

Sábados a las 9:00 a.m. en Español 
Primer y tercer domingo a las 2:30pm en Ingles  
Llenar la solicitud dos meses antes de la fecha deseada 
 

Weddings—Bodas 
Please contact one of the parish priests at least eight months in advance. 
Solicite una cita con un sacerdote ocho meses antes de la fecha de la boda. 

Parish Groups — Grupos Parroquiales  
Secular Franciscans……….1st Sunday 2pm & Tuesdays 7:30pm 
Adoración del Santísimo ………....Jueves de 9:00am - 5:30 p.m. 
                       Viernes de 8:30 p.m. a 9:30 p.m. 
                Primer viernes de mes de 9:00 am –5:45p.m. 
Ministros de la Eucaristía .……………….….... 1er jueves 7:00pm 
Lectores ……………………………...….. …….3er sábado 5:00pm 
English Lectors/E.M. Reflection group...Last Tuesday of the month: 7:00 p.m. 
Grupo de Oración …………………..……….… Miércoles 7:00pm 
Grupos Juveniles .…..……….. Martes, Jueves, Viernes  7:00pm 
Grupo Divina Misericordia ……….…………..  Domingos 5:00pm 
Legión de Maria ………………………….………. Viernes 4:00pm 
Rosario ……………………………..……. Lunes - Viernes 5:00pm 
 

Reconciliation—Confesiones 
Saturdays 3:30pm - 5:00pm or by Appointment during weekdays office hours.  
Sábados 3:30pm - 5:00pm  o por cita durante horas de oficina de lunes a viernes. 



Welcome New Parishioners! 
¡Bienvenidos Nuevos Feligreses! 

If you are not currently registered, please take a moment to fill this form out and return it to the parish rectory,  
or you may drop it in the collection basket. 

************ 
Si aún no se ha registrado en nuestra parroquia, por favor tome un momento para llenar esta forma  

y regrésela a la oficina parroquial o simplemente déjela en la canasta de la colecta.  
 

 Name/Nombre_______________________________   Phone/Teléfono ___________Other/Otro __________ 
 Address/Dirección____________________________   City/Ciudad____________________________ 
 Members in your family/Miembros en la familia ______   Language/ Idioma ___________________   
 Updating Parish Registration Form /Modificaciones de su forma de registro.                        
 ___ New Parishioner/Nuevo Miembro.  
 ___ New Name or Address/ Cambio de nombre o dirección.   
 ___ Remove from mailing list /Remover de la lista.               
 ___ Send Sunday Envelopes/Quiero recibir sobres para hacer donaciones.   
 ___ Cancel Sunday Envelopes/Cancelar sobres.    
 ___  I would like to serve in the parish as a: /Me gustaría servir en la parroquia como: ________________ 
 ___ Please call me/ Por favor llámenme. 

           Conociendo Nuestra Parroquia               Knowing our Parish 

  
 
 
 

 
Fr. Oscar A. Mendez, OFM 

Pastor/Párroco  

Equipo  
Admistrativo 

Admistration Staff 
Second Part/Segunda Parte 

 

 
Rosa Maria Cuevas 

Receptionist/Recepcionista 

 
Miguel Zavala  

Receptionist/Recepcionista 

 
Maria Luz Salcedo 

Sacristan/Sacristana 

 
Benito Diaz 

Maintenance/Mantenimiento  
 

 
Teresita Mejia 

Bookkeeper/Contadora 

 
Jose Monreal 

Maintenance Assistant/  
Asistente de Mantenimiento  

 



Anuncios Parroquiales/ Parish Annoucements 

Reunión del Concilio Pastoral 
Pastoral Council Meeting 

 
To All Cancil Members 

 (Representatives of the different Parish Groups) 
 

A todos los Miembros del Concilio Pastoral  
(Representantes de los Grupos Pastorales) 

 
February 4, 2008 

(habrá elecciones/will be elections) 
7:00pm 

Salón Franciscano 
Franciscan Hall 

 

CAMINO NEOCATECUMENAL 
 

Ya tenemos en nuestra igle-
sia de Santa Isabel el Cami-
no Neocatecumenal, si    
usted ha pertenecido ante-
riormente en sus países, les 

invitamos a que se una todos los jueves para compartir la 
palabra, y los sábados a las 7:45 p.m. a nuestra Eucaristía 
en la capilla. 

PRIVATE ADORATION OF THE BLESSED 
 SACRAMENT 

Come and spend some quality time 
with your Lord, it can be just a short 
time or an hour.  We have exposition 
of the Most Blessed Sacrament every 
Thursday starting after the 8:15 a.m. 
mass until 5:45 p.m. 
Ven a visitarlo….JESUS, el Amor 
de los Amores, te esta esperando a TI! 
COME AND VISIT HIM...JESUS, THE LORD OF 
LORDS. HE IS WAITING FOR YOU!! 

librería esta abierta los  
Sábados de 4:00 p.m. a 6:30 p.m.  y los domingos todo el 
día.  Tenemos venta de velas, Biblias, rosarios, y mucho 

mas. ¡Venga a visitarnos! 
 
 
 
 
 
 

The Bookstore is open: 
Saturdays from 4:00 p.m. to 6:30 p.m. 

and all day Sundays.  We have candles, Bibles,  
rosaries, and other religious items. Come and visit us!  

 

Grupo Familiar la Divina  
Misericordia 

 Invita a todas las familias de la parroquia 
a sus reuniones dominicales de 6:30pm a 
8:30pm en el salón Franciscano. Nuestro 
enfoque es la familia y tratamos temas de 
interés par la familia en áreas de Desarro-
llo humano, Espiritualidad y Realidad So-
cial. Aprovechen este espacio creado espe-

cialmente para ustedes las Familias de nuestra Parroquia. 
Para mas información llama a Fray Martín Ibarra al                
510-536-1266 ext. 104,   ¡TE ESPERAMOS! 

Bread and Rosas 
 
This Program helps families 
in our parish who are in 
great need of the more basic 
things we need in life, such 
as food and clothing,. Your 
generosity has helping us to 
provide for more than 300 
families in our parish. 
Thank you and God will 
continue blessing you. 
Please keep bring you sup-
port whether monetary or 
through food, clothing, or 
furniture in good condition 
to the office in working 
hours. May God bless you 
and keep you safe.   

 
 
 

Pan y Rosas 
 
Este programa ayuda a fa-
milias en nuestra parroquia 
que se encuentran en una 
gran necesidad de lo mas 
básico en la vida, comida y 
ropa. Tu generosidad nos ha 
ayudado a proveer para mas 
de 300 familias cada mes 
con estas necesidades bási-
cas. Gracias y que Dios 
continúe bendiciéndote. 
Trae to aporte económico o 
de comida, y mueblería en 
buena condición a la ofici-
na. En horas hábiles. Que 
Dios te bendiga y te guarde. 

LIfe Line Screening 
Proteje tu salud, Proteje tu Vida 

 
Estara ofreciendo sus servicios en nuestra Parroquia 

 
Where/Donde: St. Elizabeth Church/CCD Room 

When/Cuando: Wed/Miercoles Feb 6, 2008 
Pre-registration is required/ Pre-registración es requerida 

Call/Llama al 
 

1-800-324-1851 

NEOCATECUMENADO 



¿QUÉ SON LAS BIENAVENTURANZAS? 
 

¿Qué son estas máximas que Jesús nos ofrece hoy? Las llama-
mos “las Bienaventuranzas”, pero, ¿qué quieren decir? Para esa 
pregunta no hay respuesta fácil. Algunos dicen que son unos 
ideales imposibles que Jesús nos presenta a manera de desafíos. 
Otros dicen que son nada más para un grupo muy selecto –para 
los santos. Otros las tratan de “traducir” en forma de lemas 
políticos. Hasta hay quien las trata de traducir como máximas 
vagas y optimistas de la “Nueva Era”. ¿Acaso sería Jesús un 
hombre endeble? Cuando nos enseña las Bienaventuranzas, 
¿nos está enseñando acaso a ser débiles? ¿Es éste un programa 
para “perdedores”? Debemos admitir que nuestros conceptos de 
“manso” y “humilde” raramente son los ideales que muchos de 
nosotros nos afanemos por conseguir. Jesús no les da a sus 
discípulos la carga de un sistema que nos hace apretar los dien-
tes y aguantar. Más bien, nos coloca en medio del mundo real, 
con todos sus conflictos, y nos promete una recompensa. Nues-
tra hambre de justicia quedará saciada y la misericordia que 
damos a los demás volverá sobre nosotros. Al igual que el pro-
feta Sofonías, Jesús también conecta la justicia con la humil-
dad. Tenemos que tener un corazón limpio para poder dirigir-
nos a nosotros mismos y poder ayudar a los demás. 

 
NO ES UN PROGRAMA, SINO UNA MANERA DE VI-

VIR 
La mayoría de las ideologías de nuestra época nos prometen la 
paz, la justicia y la felicidad. Muchas también nos piden que 
usemos la violencia contra “los malos” –los llamados 
“enemigos de la justicia y de la paz”. Hay que usar 
la violencia, nos dicen, pero sólo para forzar a la 
gente a que sea buena. Eso no es lo que nos enseña 
Jesús. Proclama su Nueva Ley sobre una ladera 
pacífica de Galilea, no sobre los riscos de un volcán 
en el desierto. ¡Qué inesperados son los caminos de 
Dios! Llama a los débiles a ser héroes, y nos invita 
a reconocer nuestra vergüenza para así vencer nues-
tra soberbia y nuestra terquedad. No nos pide que 
dominemos el universo, sino que nos dominemos a 
nosotros mismos. La historia y nuestra experiencia 
individual nos enseñan que esto último es mucho 
más difícil que lo primero.  
 
 
Lecturas de hoy: Sofonías 2:3; 3:12–13; Salmo 146:6–10; 1 
Corintios 1:26–31; Mateo 5:1–12a 

WHAT ARE BEATITUDES? 
 
What is Jesus offering us today? They are called the 
“Beatitudes”—but what do they mean? There are no easy an-
swers. Some say they are unattainable ideals, put before us as 
challenges. Others say they are only for a spiritual elite: the 
saints. Others would “translate” them into political slogans. 
One popular television personality called them the “Be Atti-
tudes,” subtly presenting them as optimistic, vaguely New-Age 
ideas. Was Jesus a “wimp”? Is he asking us in the Beatitudes to 
be weak? Is this a program for so-called “losers”? We must 
admit that our conceptions of “meek” and “gentle” rarely serve 
as ideals toward which many of us care to strive. Jesus does not 
burden his disciples with a system that counsels us to grit our 
teeth and endure. Instead, he places us in the midst of the real 
world and its conflicts, and he promises us a reward. Right-
eousness will be satisfied and merciful action will result in 
mercy extended toward us. As with Zephaniah, Jesus links jus-
tice and humility. We must be pure in order to direct ourselves 
and help others. 
 
 
 
 

 
A WAY OF LIFE, NOT A PROGRAM 

 
Most modern ideologies promise peace and justice and happi-
ness. Many also require violence against the so-called 

“enemies” of justice and peace. They must 
use force and violence, of course, only in 
order to “make” people good. Those are 
not the teachings of Jesus. This New Law 
is promulgated on a peaceful hillside in 
Galilee, not on the slopes of a pulsing vol-
cano in the desert. How surprisingly God 
works, calling the weak to be heroic, call-
ing us to acknowledge our shame in order 
to overcome our willfulness and pride. He 
asks us not to tame the universe, but to 
tame ourselves. History and our own ex-
perience have shown this to be a much 
more difficult task. 

 
Today’s Readings: Zephaniah 2:3; 3:12–13; Psalm 146:6–10; 
1 Corinthians 1:26–31; Matthew 5:1–12a 

    3 de Febrero del 2008 
Cuarto Domingo del Tiempo Ordinario 

February 3, 2008 
Forth Sunday in Ordinary Time 



Calendar of Events for Lent Calendario de Eventos Para la Cuaresma  

ASH WEDNESDAY 
February 6 

Masses an Liturgies of the Word for  
Ashes Distribution 

 
7:00 a.m.  English mass 
8:15 a.m.  Spanish Mass 
9:30 a.m.  Elementary School mass 
11:00  a.m.  High School Mass 
Liturgy of the Word Service with distribution of 
ashes:1:00 p.m., 2:00 p.m., 3:00 p.m., 4:00 p.m. 
5:00p.m. y 6:00 p.m. 
7:00 p.m.  Spanish mass.  
 

 
 

SPIRITUAL EXERCISES FOR  
LENT IN ENGLISH 

 
Who, and when  is giving the Spiritual Exercises 

for the English Speaking community will be given 
in the next bulletin. 

 
 
 
 
 

WAY OF THE CROSS 
Dates and groups in charge for our  

Way of the Cross on Fridays 
 

FEB  8  Misioneros del Espiritu Santo 
         15 Grupo de Oracion (Prayer group) 
         22 Grupo Juvenil Ajaray-youth group 
         29 Misioneros de Esquipulas 
 
March  
          7 Secular Franciscans (English) 
         14 Family group Divina Misericordia 
         23    Holy Thursday 
         24           Holy Friday  (All parish way of the 
  Cross outside procession and      
  performance by  Misioneros del  
  Espirtu Santo in partnership with  
   the youth Ministry  
        25 Easter Vigil  
        26  Easter Sunday 
  

MIERCOLES DE CENIZA 
6 de Febrero  

Misas y liturgias de la Palabra para la               
Distribución de Cenizas 

 
7:00 a.m.  Misa en Ingles 
8:15 a.m.  Misa en español 
9:30 a.m.  Misa de la Escuela 
11:00 a.m.  Misa de la Secundaria 
Servicio de la palabra con cenizas.: 1:00 p.m., 
2:00 p.m. 3:00 p.m., 4:00 p.m. 5:00 p.m.  
y 6:00 p.m.  
7:00 p.m.  Misa en Español.  
 

 
 

EJERCICIOS ESPIRITUALES DE  
CUEARMA EN ESPAÑOL 

 
El Vicario Parroquial,  Padre Edgar estará dando 
los ejercicios Espirituales de Cuaresma las si-
guiente Fechas 

 
Martes 12, Miércoles 13, y Jueves 14 de Febrero 

de las 7pm a las 8:30 pm, en la Iglesia  
 

 
VIACRUCIS  

Fechas y  grupos encargados de los  
Viacrucis de cada Viernes   

 
FEB 8  Misioneros del Espíritu Santo 
         15 Grupo de Oración 
         22 Grupo Juvenil Ajaray 
         29 Misioneros de Esquipulas 
 
Marzo 
          7 Secular Franciscans (English) 
         14 Divina Misericordia 
         23 Jueves Santo  
         24  Viernes Santo (viacrucis Parroquial 
  llevado a cabo por los Misioneros  
  del Espíritu Santo en conjunto con 
   la Pastoral Juvenil 
 
        25 Sábado de Gloria  
        26  Domingo de Resurrección  
  



YOUR CONTRIBUTION IS VERY IMPORTANT 
 

Please bring or send your offering regularly.  
If you are absent, remember that the church expenses go 

on just the same. 
    01/2708 

First Collection    $ 6554.05 
Second Collection (Parish Elementary School) $ 1253.00 
St. Vincent Charities    $   100.00  
Franciscan Missions           $   200.00 
 Maintenance    $       3.00 
                                                             

 God bless you! 
MAKE TITHING PART OF YOUR LIFE IN CHRIST. 

 
Average Weekly operation expenses $13,500.00. Thank You! 

Feb 6 (Ash Wed) will a collection for Easter Church, and the Second 
Collection of Feb 10 (Sunday) is for Bishops’  Annual appeal 

 

 

TU CONTRIBUCION ES MUY IMPORTANTE 
 

Por favor traiga o envié su ofrenda o diezmo  
regularmente. Si usted esta ausente, recuerde que los 

gastos de la parroquia siempre tienen que hacerse.                 
01/27/08         

Primera Colecta                                                        $ 6554.05 
Segunda Colecta (Escuela Elemetaria Parr.)           $ 1253.00 
St. Vicente de Paul                                                   $   100.00 
Misiones Franciscanas                                             $    200.00 
Mantenimiento                                                          $        3.00 
                                                                           

¡Dios los Bendiga! 
 

            HAZ DEL DIEZMO PARTE DE TU VIDA EN CRISTO.  
 

Gastos semanales son de aproximadamente:   $13,500.00    Gracias!   
Febrero 6 (Mircoles de Ceniza) se hará una colecta para La Iglesia del 
Medio Oriente. La colecta de próximo domingo será para  Apelación 

anual del Obispo. 

MASS INTENTIONS/INTENCIONES DE MISAS 
Febrero/February 2-8 2008 

 
Sat.  5:00   pm Teresa W. Navarro (Birthday)      
Sab.    6:30   pm Divino Niño de la Caledaria   
Sun.   7:00   am          
Dom.   8:30   am            
Sun.  10:00 am     † Ysmael G. Ciprazo   
Dom.  11:30 am Absalon Ruiz     
Dom.  1:15   am Virgen de Suyapa   
Dom.  5:00   pm     † Ignacia Gomez    
Sun.  6:30   pm      
Mon   7:00   am   
Lunes  8:15   am     † Ramon Ortega de la Torre    
Tue.    7:00   am          
Mar.    8:15   am     † Leopoldo Alcala L.       
Wed.   7:00   am         
Mier.   8:15   am San Judas Tadeo    
Thur.   7:00   am           
Jue.    8:15   am            
Fri.     7:00   am         
Vier.   8:15  am            

READINGS FOR THE WEEK 
 

Monday:  2 Sm 15:13-14, 30; 16:5-13; Mk 5:1-20 
Tuesday:  2 Sm 18:9-10, 14b, 24-25a, 30 — 19:3; 
  Mk 5:21-43 
Wednesday:  Jl 2:12-18; Ps 51; 2 Cor 5:20 — 6:2; 
  Mt 6:1-6, 16-18 
Thursday:  Dt 30:15-20; Lk 9:22-25 
Friday:   Is 58:1-9a; Mt 9:14-15 
Saturday: I s 58:9b-14; Lk 5:27-32 
Sunday:  Gn 2:7-9; 3:1-7; Ps 51; Rom 5:12-19 
  [12, 17-19]; Mt 4:1-11 

LECTURAS DE LA SEMANA 
 

Lunes:   2 Sam 15:13-14, 30; 16:5-13; Mc 5:1-20 
Martes:  2 Sam 18:9-10, 14b, 24-25a, 30 — 19:3; 
  Mc 5:21-43 
Miércoles:  Jl 2:12-18; 2 Cor 5:20 — 6:2; 
  Mt 6:1-6, 16-18 
Jueves:   Dt 30:15-20; Lc 9:22-25 
Viernes:  Is 58:1-9a; Mt 9:14-15 
Sábado:  Is 58:9b-14; Lc 5:27-32 
Domingo:  Gén 2:7-9; 3:1-7; Sal 51 (50); Rom 5:12-
  19[12, 17-19]; Mt 4:1-11 

LATEN DAYS OF RENEWAL AT  
SAN DAMIANO RETREAT IN DAVILLE CA. 

 
FEB 6, Join Fr. Rusty Shaughnessy, OFM on this Ash Wednes-
day as the Lenten faith journey takes us to places we ever an-
ticipated. The day include the distribution of ashes.  
 
Feb 19, Again Fr. Rusty Shaughnessy, OFM presents the 
Lenten Faith Journey. 
 
Feb 25, Former Bishop John Cummins welcomes you to spend 
the day with him while he presents this special Day of Renewal 
which concludes with the Bishops giving Homily. 
 
March 11, Betrayal at Gethsemane, presented by Fr. Evan 
Howard, will reflect on how Jesus was betrayed yesterday, how 
he is betrayed today, and how His people will be betray Him in 
the Future. 

 
The cost for each day, including lunch and Eucharist is $ 20.00 

 
For information call to San Damiano Retreat House in        

Danville  CA (925) 837-9141  




